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1. Hvad er inkluderet?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3

2

RJ-45

USB-A

Klik her for at åbne en printbar version af manualen 
på det valgte sprog.

Printbar version

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-DA.pdf
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1. Statusindikatorlampe
2. Aktiveringsknap
3. RJ-45 til USB-A-kabel

2. Dele og betjening

1

2

3
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3. Tilslutning af Safescan 310-W

1.	Sæt RJ-45-kablet i bunden af stregkodescanneren.
2. Tilslut det derefter til USB-A-porten på dit ønskede (POS-)system.
3. Det var det! Du behøver ikke installere ekstra software eller 		
	 drivere.

Når du tilslutter scanneren til din bærbare eller computer, fungerer 
den som et tastatur. Den scannede værdi vises i det tekstfelt, du har 
valgt i dit program eller din app (fx Excel).

Når du tilslutter scanneren til dit POS-system, vises de scannede 
koder automatisk i det rigtige felt i softwaren. Hvordan det ser ud, 
afhænger af softwaren og de indstillinger, du bruger.

Du kan nemt tilslutte Safescan 310-W til din computer, bærbare eller 
POS-system ved at følge nedenstående trin:

1

2

3
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Du kan justere den nuværende scannetilstand. Vælg blot den 
ønskede tilstand og scan den tilsvarende stregkode.

4. Valg af scannetilstand

Trigger-tilstand
Du scanner ved at trykke på 
scannerens aftrækker.

Kontinuerlig scannetilstand
Scanlyset forbliver tændt hele 
tiden.

Auto-sensing tilstand
Fungerer som en bevægelses-
sensor – lyset tændes kun, når 
et objekt registreres foran. Dette 
reducerer strømforbruget.
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Smart Switch-tilstand (Standard)
Scanneren skifter automatisk fra trigger-tilstand til auto-sensing, 
når den placeres i det (separat tilgængelige) smart stand (se 
Appendiks A).

Bemærk: Når scanneren står i holderen, aktiveres altid auto-
sensing tilstand. For at ændre den skal du scanne en alternativ 
tilstands-stregkode, mens scanneren står i holderen.
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5. Valg af tastaturområde

For at sikre, at scanneren oversætter de korrekte tegnsætningstegn 
og formatering til dit system, skal du vælge det rigtige tastaturom-
råde. Det gør du nemt ved at scanne koden ved siden af det øn-
skede område.

Amerika (Standard)

Frankrig

Tyskland

Storbritannien
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Italien

Holland

Spanien

Portugal
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Sverige

Tyrkiet (F)

Tyrkiet (Q)

Belgien
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Brasilien

Tjekkiet
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6. Justering af lydstyrken

Du kan nemt ændre lydstyrken på scanningslyden ved at scanne en 
af stregkoderne nedenfor.

ON
Ved at scanne denne kode 
aktiveres normal lydstyrke.

MAX
Ved at scanne denne kode indstilles 
scanneren til højeste lydstyrke.

OFF
Denne tilstand slår alle 
scanningslyde fra. Bemærk: hvis 
du vil slå lyden til igen, skal du 
først scanne ON-koden, før du 
kan vælge MAX eller LOW.

LOW
Denne tilstand holder lyden 
tændt, men på et lavere niveau 
end standard.
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Type Explanation Example

CR: Linjeskift Med dette valg flyttes 
markøren automatisk 
til starten af næste 
linje. Som at trykke på 
Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Linjeskift + 
tom linje

Med dette valg 
indsætter scanneren 
automatisk en tom 
linje under resultaterne 
og flytter markøren 
til starten af næste 
linje. Som at trykke to 
gange på Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulator Med dette valg flyttes 
markøren automatisk 
til næste tabulator-
felt. Som at trykke på 
Tab-tasten.

0123456789  0123456789

Deaktiver: 
Ingen forma-
tering

Med dette valg send-
es dataene til sys-
temet uden yderligere 
tastetryk (mellemrum, 
enter, tab).

01234567890123456789

Du kan tilpasse formateringsindstillingerne for dine data efter dine 
behov. Vælg blot den ønskede mulighed, og scan den tilsvarende 
kode på næste side.

7. Justering af formatering
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Tildeling af præfiks / suffiks

Du kan tilføje tekst eller tegn til din kode, hvis du ønsker det. Det kan 
hjælpe dig med at identificere visse varer i dit lager eller din adminis-
tration.

1. Scan præfiks-stregkoden nedenfor, hvis du vil tilføje et tegn i 		
	 starten af dataene. Scan suffiks-koden nedenfor, hvis du vil tilføje 	
	 et tegn i slutningen af dine data.
2. Gå til koden markeret med “9” i bilag C, og scan den to gange.
3. Find de korrekte tegn og specifikationer i bilag B.
4. Find de tilsvarende numre i bilag C og scan dem i den rigtige ræk		
	 kefølge.
5. Scan stregkoden markeret ”save” helt til sidst i bilag C.

Her er et eksempel:

Du vil tilføje præfikset “C_”.

Først scanner du koden 9 to gange. Derefter scanner du koden 4 
og koden 3 (43 er C), efterfulgt af koden 5 og koden F (5F er under-
score), og til sidst koden markeret “save”.

En generisk stregkode med nummeret 123456789 vil nu blive be-
handlet som C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Deaktivering af præfiks-/suffix-indstillinger

Hvis du vil fjerne dine præfiks- eller suffix-indstillinger, kan du nemt 
gøre det ved at scanne en (eller begge) af koderne nedenfor.

Nulstil præfiks-indstillinger
Ved at scanne denne kode deaktiveres alle valgte præfiks-indstill-
inger.

Nulstil suffix-indstillinger
Ved at scanne denne kode slettes de nuværende suffix-indstill-
inger.
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10. Scanning af omvendte stregkoder

Nogle stregkoder kan vises omvendt, som i eksemplet nedenfor. 
Du skal ændre dine indstillinger, så scanneren kan læse dem

Aktiver omvendt scanning
Ved at scanne denne kode tillader du, at scanneren læser om-
vendte koder. Bemærk, at du skal deaktivere denne funktion, før 
du scanner normale koder.

Deaktiver omvendt scanning
Scan denne kode, hvis du vil slå den omvendte scanning fra og 
vende tilbage til normal tilstand (standard).
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11. Konvertering af stregkoder til EAN-koder

Aktivér EAN-konvertering
Når du aktiverer denne tilstand, konverteres alle stregkoder, du 
scanner, til EAN-koder i dit system.

Deaktiver EAN-konvertering
Scan denne kode for at deaktivere EAN-konverteringstilstanden. 
Dine koder vil nu blive behandlet normalt.

Hvis du vil konvertere dine UPC-A-stregkoder til EAN-13-koder, kan 
du gøre det ved at scanne koden nedenfor.
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12. Aktivering / deaktivering af stregkodetyper

Du kan konfigurere scanneren til kun at scanne bestemte typer 
stregkoder og ignorere andre. Dette kan hjælpe med at forhindre 
uønskede koder i at blive scannet og behandlet.

Deaktiver alle 1D-stregkoder
Når du vælger denne funktion, vil 
din scanner ikke længere scanne 
1D-stregkoder. Den kan dog st-
adig scanne koden “Aktiver alle 
1D-stregkoder” nedenfor for at 
genaktivere funktionen.

Deaktiver alle 2D-stregkoder
Denne funktion indstiller scan-
neren til ikke at scanne nogen 
2D-stregkoder (som QR-kod-
er). For at fortryde dette skal du 
blot scanne koden “Aktiver alle 
2D-stregkoder” nedenfor.

Aktiver alle 1D-stregkoder
Ved at scanne denne kode tillader 
du scanneren at scanne og behan-
dle alle typer 1D-stregkoder.

Aktiver alle 2D-stregkoder
Ved at vælge denne funktion til-
lader du scanneren at scanne og 
behandle alle typer 2D-stregkoder.
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13. Gendan fabriksindstillinger

14. Firmware-version

Du kan nemt nulstille alle dine indstillinger ved at scanne koden ned-
enfor. Følgende indstillinger vil blive brugt:

Scannetilstand: Smart Switch-tilstand
Præfiks / Suffix: Deaktiveret
Formatering: CR (Carriage Return)
Region: USA
Lyd: TIL

For at se, hvilken firmware-version der i øjeblikket er installeret på 
din enhed, skal du blot scanne den viste kode.
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-	 Åbn aldrig enheden og skil den ikke ad.
-	 Brug aldrig enheden i støvede eller snavsede omgivelser, 	
	 da dette kan påvirke sensorens kvalitet.
-	 Stir aldrig direkte ind i lyset.
-	 Brug aldrig kablet, hvis det er ødelagt.
-	 Udsæt aldrig enheden eller kablet for væsker og rengør 	
	 dem ikke med kemiske rengøringsmidler.
-	 Hvis der spildes væske på enheden, skal du frakoble den 	
	 fra strømmen og kontakte Safescan for hjælp.
-	 Tag stikket ud af stikkontakten, og opbevar enheden et 	
	 sikkert sted, hvis den ikke skal bruges i længere tid, for 	
	 at undgå skader.

15. Sikkerhedsforanstaltninger
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Lyskilde 			   Grønt sigtelys (LED) / Hvidt skanningslys (LED)
Skanningsprincip 		  CMOS-billeddannelse
Opløsning 			   640x480
Skanningstilstande 		  Udløsertilstand / Kontinuerlig skanningstilstand / 	
				    Automatisk registreringstilstand
Skanningsvinkel 		  Rotationsvinkel 360° / Elevationsvinkel ±65° / 		
				    Afbøjningsvinkel ±65°
Synsfelt 			   Vandret 44° / Lodret 33°
Skanningsfelt (dybde)		  EAN 13: 55–300 mm (13mil) 
				    Code 39: 60–180 mm (5mil) 
				    QR-kode: 75–190 mm (15mil) 
				    Code 128: 50–160 mm (5mil)”
Bitfejlfrekvens 			   1/5 millioner
Kontrast 			   >20%
Kommunikationsinterface 	 USB-HID, USB-COM, RS232
Dekodningskapacitet		  1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical 
 				    (PARAF), Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 
 				    93, Straight 2 of 5 Industriel, Straight 2 of 5 IATA, 
 				    Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128, GS1-128, UPC-A,  
				    UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1  
				    DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar Limited,  
				    GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 2 
	  			   of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417,  
				    QR-kode, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, 		
				    HANXIN, Codeblock A, Codeblock F, 
 				    GS1 Kompositkoder”
Spænding 			   5V
Driftsstrøm 			   240mA
Arbejdstemperatur 		  -20 °C til 50 °C
Opbevaringstemperatur 	 -40 °C til 70 °C
Arbejdsfugtighed 		  5% til 95% (uden kondensation)
Omgivende lys 			   0~100.000 LUX
Faldmodstand 			   1,5 m
Kabellængde 			   1,5 m
Dimensioner 			   17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Vægt 				    130 g
Materiale 			   ABS+PC

16. Specifikationer
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Bilag A - Brug af det valgfrie stativ

Har du brug for frie hænder? Kombinér scanneren med det separat 
tilgængelige Safescan 310-W stativ.

Når du placerer scanneren på stativet, aktiveres den automatiske 
registreringstilstand. Det betyder, at du ikke behøver trykke på 
knapper eller ændre indstillinger. Scanneren begynder automatisk at 
scanne, når den registrerer et objekt.

Hvis du vil bruge en anden tilstand (på stativet), skal du scanne ko-
den for den tilstand, mens scanneren stadig er placeret på stativet.

Når du fjerner scanneren fra stativet, skifter den automatisk tilbage 
til manuel (trigger) tilstand.
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Bilag B - Prefiks- og suffiksforklaring
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Bilag C - Prefiks- og suffiks-koder
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Garanti-procedure: www.safescan.com

Dette produkt opfylder de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i de gældende EU-direktiver. 
Overensstemmelseserklæringen (DoC) er tilgængelig på 
www.safescan.com.

Aflever enheden på et genbrugscenter, hvis du vil bortskaffe den. Smid 
aldrig elektroniske enheder ud med husholdningsaffaldet.

Dette udstyr er testet og fundet i overensstemmelse med grænserne 
for en klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne.

3 års garanti
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